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וַיֹּ֣סֶף1
और–जारी–रखा
H3254

אִיּ֭וֹב
अय्यूब
H0347

שְׂאֵ֥ת
उठाना
H5375

מְשָׁל֗וֹ
अपनी–कहावत
H4912

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

िफर अय्यूब ने आगे कहा:

חַי־2
जीिवत–है

אֵ֭ל
ई�श्वर
H0410

הֵסִ֣יר
उसने–हटाया
H5493

י מִשְׁפָּטִ֑
मेरा–न्याय
H4941

י וְשַׁ֝דַּ֗
और–सव�शिक्तमान–ने
H7706

הֵמַ֥ר
कड़वा–कर–िदया
H4843

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरी–जान
H5315

“सचमुच परमेश्वर जीता है और यह िजतना सत्य है िक परमेश्वर जीता है ����� सचमुच वह वैसे ही मेरे प्रित अन्यायपूण� रहा है। हाँ! सव�शिक्तशाली 
परमेश्वर ने मेरे जीवन में कड़वाहट भरी है।

י־3 כִּֽ
क्याेंिक

כָל־
जब–तक
H3605

ע֣וֹד
अभी
H5750

י נִשְׁמָתִ֣
मेरी–साँस
H5397

י בִ֑
मुझ–में

וְר֖וּחַ
और–आत्मा
H7307

אֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर–की
H0433

י׃ בְּאַפִּֽ
मेरे–नाक–में
H0639

िकन्तु जब तक मुझ में प्राण है और परमेश्वर का साँस मेरी नाक में है।

אִם־4
यिद

רְנָה תְּדַבֵּ֣
बोलेंगी
H1696

שְׂפָתַ֣י
मेरे–हाेंठ
H8193

עַוְלָה֑
अधम�

י וּלְ֝שׁוֹנִ֗
और–मेरी–जीभ
H3956

אִם־
यिद

יֶהְגֶּ֥ה
बोलेगी
H1897

ה׃ רְמִיָּֽ
छल

तब तक मेरे हाेंठ बुरी बातें नहीं बोलेंगे, और मेरी जीभ कभी झूठ नहीं बोलेगी।

חָלִ֣ילָה5
दूर–हो
H2486

֮ לִּי
मुझ–से

אִם־
यिद

יק אַצְדִּ֪
मैं–धमीर्–ठहराऊँ
H6663

תְכֶ֥ם אֶ֫
तुम्हें
H0853

עַד־
जब–तक
H5704

אֶגְוָע֑
मैं–मरँू
H1478

לאֹ־
नहीं
H3808

יר אָסִ֖
मैं–हटाऊँगा
H5493

י תֻּמָּתִ֣
मेरी–खराई�
H8538

נִּי׃ מִמֶּֽ
मुझ–से

मैं कभी नहीं मानूगँा िक तुम लोग सही हो! जब तक मैं मरँूगा उस िदन तक कहता रहूगँा िक मैं िनदार्ष हू!ँ

י6 בְּצִדְקָתִ֣
अपनी–धािमर्कता–में
H6666

הֶ֭חֱזַקְתִּי
मैंने–थामा
H2388

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

הָ אַרְפֶּ֑
मैं–उसे–छोडू� गँा
H7503

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ף יֶחֱרַ֥
डाँटेगा

י בָבִ֗ לְ֝
मेरा–हृदय
H3824

י׃ מִיָּמָֽ
मेरे–िदनाें–से
H3117

मैं अपनी धािमर्कता को दृढ़ता से थामें रहूगँा। मैं कभी उिचत कम� करना न छोडूगँा। मेरी चेतना मुझे तंग नहीं करेगी जब तक मैं जीता हू।ँ

י7 יְהִ֣
हो
H1961

כְרָ֭שָׁע
दुष्ट–की–तरह
H7563

י יְבִ֑ אֹ֣
मेरा–शत्रु
H0341

י וּמִתְקוֹמְמִ֥
और–मेरे–िवरोधी

ל׃ כְעַוָּֽ
अधमीर्–की–तरह
H5767

मेरे शत्रुआें को दुष्ट जैसा बनने दे, और उन्हें दिण्डत होने दे जैसे दुष्ट जन दिण्डत होते हैं।

י8 כִּ֤
क्याेंिक

מַה־
क्या
H4100

תִּקְוַת֣
आशा

חָ֭נֵף
कपटी–की
H2611

י כִּ֣
जब

יִבְצָע֑
वह–लाभ–उठाता–है
H1214

י כִּ֤
जब

יֵשֶׁ֖ל
िनकालेगा
H7953

אֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर
H0433

נַפְשֽׁוֹ׃
उसकी–जान
H5315

ऐसेे उस व्यिक्त के िलये मरते समय कोई� आशा नहीं है जो परमेश्वर की परवाह नहीं करता है। जब परमेश्वर उसके प्राण लेगा तब तक उसके िलये कोई� आशा 
नहीं है।

צַעֲקָתו9ֹ הַֽ֭
क्या–उसकी–चीख
H6818

ע  ׀יִשְׁמַ֥
सुनेगा
H8085

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

י־ כִּֽ
जब

תָב֖וֹא
आऐगी
H0935

עָלָי֣ו
उस–पर

ה׃ צָרָֽ
िवपित्त

जब वह बुरा व्यिक्त दु:खी पड़ेगा और उसको पुकारेगा, परमेश्वर नहीं सुनेगा।
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אִם־10
क्या

עַל־
सव�शिक्तमान–पर

י שַׁדַּ֥
सव�शिक्तमान
H7706

יִתְעַנָּ֑ג
वह–आनंिदत–होगा
H6026

א יִקְרָ֖
वह–पुकारेगा
H7121

אֱל֣וֹהַּ
ई�श्वर–को
H0433

בְּכָל־
सब–समय
H3605

ת׃ עֵֽ
समय
H6256

उसको चािहये था िक वह उस आनन्द को चाहे िजसे केवल सव�शिक्तमान परमेश्वर देता है। उसको चािहये की वह हर समय परमेश्वर से प्राथ�ना करता रहा।

אוֹרֶ֣ה11
मैं–िसखाऊँगा

אֶתְכֶם֣
तुम्हें
H0853

בְּיַד־
हाथ–से
H3027

אֵל֑
ई�श्वर–के
H0410

ר אֲשֶׁ֥
जो

עִם־
सव�शिक्तमान–के–साथ

י דַּ֗ שַׁ֝
सव�शिक्तमान
H7706

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ד׃ אֲכַחֵֽ
मैं–िछपाऊँगा
H3582

“मैं तुमको परमेश्वर की शिक्त िसखाऊँगा। मैं सव�शिक्तमान परमेश्वर की योजनायें नहीं िछपाऊँगा।

הֵן־12
देखो
H2005

ם אַתֶּ֣
तुम

כֻּלְּכֶם֣
सबने
H3605

חֲזִיתֶ֑ם
देखा–है
H2372

וְלָמָּה־
और–क्याें
H4100

זֶּ֝֗ה
यह
H2088

הֶבֶ֣ל
व्यथ�
H1892

לוּ׃ תֶּהְבָּֽ
तुम–व्यथ�–होते–हो
H1891

स्वयं तूने िनज आखँाें से परमेश्वर की शिक्त देखी है, सो क्याें तू व्यथ� बातें बनाता है

׀זֶה֤ 13
यह
H2088

לֶק־ חֵֽ
भाग

ם אָדָ֖
आदमी–का
H0120

ע  ׀רָשָׁ֥
दुष्ट
H7563

עִם־
के–साथ

אֵל֑
ई�श्वर
H0410

נַחֲלַ֥ת וְֽ
और–िवरासत
H5159

ים רִיצִ֗ עָ֝
अत्याचािरयाें–की
H6184

י מִשַּׁדַּ֥
सव�शिक्तमान–से
H7706

חוּ׃ יִקָּֽ
वे–लेते–हैं
H3947

“दुष्ट लोगाें के िलये परमेश्वर ने ऐसेी योजना बनाई� है, दुष्ट लोगाें को सव�शिक्तशाली परमेश्वर से ऐसेा ही िमलेगा।

אִם־14
यिद

יִרְבּ֣וּ
बढ़ें

בָנָי֣ו
उसके–पुत्र

לְמוֹ־
तलवार–के–िलऐ
H3926

חָרֶ֑ב
तलवार
H2719

יו וְצֶ֝אֱצָאָ֗
और–उसकी–संतान
H6631

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׂבְּעוּ־
तृप्त–हाेंगे
H7646

חֶם׃ לָֽ
रोटी–से
H3899

दुष्ट की चाहे िकतनी ही संताने हाें, िकन्तु उसकी संताने युद्ध में मारी जायेंगी। दुष्ट की संताने कभी भरपेट खाना नहीं पायेंगी।

]שרידו[15
उसके–बचे–हुऐ
H8300

)שְׂרִ֭ידָיו(
उसके–बचे–हुऐ
H8300

וֶת בַּמָּ֣
मृत्यु–में
H4194

יִקָּבֵר֑וּ
दफ़नाऐ–जाऐंगे
H6912

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
और–उसकी–िवधवाऐँ
H0490

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
रोऐंगी
H1058

और यिद दुष्ट की संताने उसकी मृत्यु के बाद भी जीिवत रहें तो महामारी उनको मार डालेंगी! उनके पुत्राें की िवधवायें उनके िलये दु:खी नहीं हाेंगी।

אִם־16
यिद

ר יִצְבֹּ֣
वह–ईकट्ठा–करे
H6651

כֶּעָפָר֣
धूल–की–तरह
H6083

סֶף כָּ֑
चाँदी
H3701

מֶר וְכַ֝חֹ֗
और–िमट्टी–की–तरह

ין יָכִ֥
वह–तैयार–करे

מַלְבּֽוּשׁ׃
वस्त्र
H4403

दुष्ट जन चाहे चाँदी के ढेर ईकट्ठा करे, ईतने िवशाल ढेर िजतनी धूल होती है, िमट्टी के ढेराें जैसे वस्त्र हो उसके पास

יָכִ֭ין17
वह–तैयार–करे

יק וְצַדִּ֣
और–धमीर्
H6662

שׁ יִלְבָּ֑
पहनेगा
H3847

סֶף וְכֶ֝֗
और–चाँदी
H3701

י נָקִ֥
िनदार्ष

יַחֲלֹֽק׃
बाँटेगा

िजन वस्त्राें को दुष्ट जन जुटाता रहा उन वस्त्राें को सज्जन पहनेगा, दुष्ट की चाँदी िनदार्षाें में बटेँगी।

בָּנָה18֣
वह–बनाता–है
H1129

כָעָשׁ֣
कीट–की–तरह

בֵּית֑וֹ
अपना–घर

ה וּכְ֝סֻכָּ֗
और–झाेंपड़ी–की–तरह
H5521

ה עָשָׂ֥
वह–बनाता–है

ר׃ נֹצֵֽ
चौकीदार
H5341

दुष्ट का बनाया हुआ घर अिधक िदनाें नहीं िटकता है, वह मकड़ी के जाले सा अथवा िकसी चौकीदार के छप्पर जैसा अिस्थर होता है।

יר19 עָשִׁ֣
धनी
H6223

יִשְׁ֭כַּב
लेटेगा
H7901

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יֵאָסֵף֑
ईकट्ठा–िकया–जाऐगा
H0622

עֵינָי֖ו
उसकी–आखँें

ח פָּקַ֣
खोलता–है
H6491

וְאֵינֶֽנּוּ׃
और–वह–नहीं–है
H0369

दुष्ट जन अपनी िनज दौलत के साथ अपने िबस्तर पर सोने जाता है, िकन्तु ऐक ऐसेा िदन आयेगा जब वह िफर िबस्तर में वैसे ही नहीं जा पायेगा। जब वह 
आखँ खोलेगा तो उसकी सम्पित्त जा चुकेगी।

תַּשִּׂיגֵה֣ו20ּ
उसे–आ–घेरता–है
H5381

כַמַּ֭יִם
पानी–की–तरह
H4325

בַּלָּה֑וֹת
आतंक
H1091

יְלָה לַ֝֗
रात–को
H3915

תּוּ גְּנָבַ֥
चुराती–है
H1589

ה׃ סוּפָֽ
आधँी
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दु:ख अचानक आई� हुई� बाढ़ सा उसको झपट लेंगे, उसको राताें रात तूफान उड़ा ले जायेगा।

יִשָּׂאֵה֣ו21ּ
उठाती–है
H5375

ים קָדִ֣
पूवीर्–हवा
H6921

וְיֵלַךְ֑
और–जाती–है
H3212

הוּ י֝שָׂעֲרֵ֗ וִֽ
और–बहाती–है

מִמְּקֹמֽוֹ׃
उसके–स्थान–से
H4725

पुरवाई� पवन उसको दूर उड़ा देगी, तूफान उसको बुहार कर उसके घर के बाहर करेगा।

וְיַשְׁלֵך22ְ֣
और–फें केगा
H7993

עָלָ֭יו
उस–पर

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ל יַחְמֹ֑
दया–करेगा
H2550

יָּד֗וֹ מִ֝
उसके–हाथ–से
H3027

בָּר֥וֹחַ
भागते–हुऐ
H1272

ח׃ יִבְרָֽ
वह–भागेगा
H1272

दुष्ट जन तूफान की शिक्त से बाहर िनकलने का जतन करेगा िकन्तु तूफान उस पर िबना दया िकये हुऐ चपेट मारेगा।

ק23 יִשְׂפֹּ֣
वह–ताली–बजाऐगा

עָלֵי֣מוֹ
उस–पर

ימוֹ כַפֵּ֑
उनके–हाथ
H3709

ק וְיִשְׁרֹ֥
और–सीटी–बजाऐगा
H8319

יו לָ֗ עָ֝
उस–पर

מִמְּקֹמֽוֹ׃
उसके–स्थान–से
H4725

जब दुष्ट जन भागेगा, लोग उस पर तािलयाँ बजायेंगे, दुष्ट जन जब िनकल भागेगा। अपने घर से तो लोग उस पर सीिटयाँ बजायेंगे।
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm

